
Terms & Conditions 活動條款及守則 

1. All participants of this activity must be secondary or tertiary students aged 12 or above (as of the activity day).  
所有參加者必須為年滿十二歲或以上之中學生或大專生 (以活動日期為準)。 
 

2. All participants aged below 18 (as of the activity day) must submit “Parent/Guardian Consent Form” (signed by their 
parents / guardians) 未滿 18 歲之參加者(以活動日期為準) 必須遞交已由家長或法定監護人所簽署的「家長/監護人同意
書」。 
 

3. All participants must follow the COVID-19 Precautionary Measures at the activity venue. 
所有出席活動的參加者必須遵守活動場地的新冠肺炎(COVID-19)防疫措施。 

 
4. Co-organisers may assign enrolment quota for each school. Co-organisers and the activity venue reserves the right to 

select participants to join this activity. 合辦機構會因應實際報名情況，制訂每間學校參加人數的上限，而合辦機構及受訪
機構亦保留揀選參加者的權利。 
 

5. Co-organisers will apply insurance for you with submission of your personal data listed on this enrolment form. No 
amendments are allowed after the issue of insurances, the date of which is 3 working days before the activity day. 合辦
機構會按照參加者在本報名表所填報的個人資料，為參加者購買保險；保險公司將於出發前三個工作天完成保單，參加者
不可在其後要求更改保單資料。 
 

6. Co-organisers may provide your data to the activity venue for the visit arrangement upon the activity venue’s request.   
合辦機構會因應受訪機構要求而將參加者所提交的資料轉交受訪機構處理參觀事宜。 
 

7. Please arrive at the assembly point punctually and report to the tour leader upon your arrival. No waiting for latecomers.   
請準時到達集合地點，逾時不候；到達集合地點後，請即向領隊報到。 
 

8. There will not be any meal arrangements on the activity day. Participants are suggested to have meals before departure. 
是次活動沒有膳食安排，建議參加者出發前先行用膳。 
 

9. Please protect your own personal belongings and do not bring any unnecessary valuables. Co-organisers and the activity 
venue do not hold any responsibilities to any damages or losses of personal belongings. 請勿攜帶貴重物品，並小心保管
個人財物；合辦機構及受訪機構一概不負責任何個人財物之損失。 
 

10. Co-organisers and the activity venue do not hold any responsibilities to any legal action or compensations due to 
misconducts of participants during the activity. 參加者在參與本活動期間，若因不適當行為而引致相關機構追究，合辦機
構及受訪機構恕不負責。 
 

11. The activity will be postponed or cancelled under the following circumstances (i) Typhoon Signal No. 8 or above / Red or 
Black Rainstorm Warning is in force at or after 12:00 noon OR (ii) The Hong Kong Observatory announces that Typhoon 
Signal No. 8 or above / Red or Black Rainstorm Warning will be in force at or after 12:00 noon OR (iii) Any unexpected 
circumstances. Co-organisers will inform participants on arrangement updates as soon as possible. 活動將在下列情況下
延期或取消(一)八號或以上颱風訊號或紅色/黑色暴雨警告訊號在中午 12 時正或之後仍然生效；或(二)香港天文台宣佈將
在中午 12 時正或之後發出八號或以上颱風訊號或紅色/黑色暴雨警告訊號；或(四)不可預計的情況。合辦機構將盡早通知
參加者相關安排。 

 

12. Fashion Summit (HK) reserves all rights to amend the terms and conditions without prior notice. If there are any 
amendments, Fashion Summit (HK) will acknowledge participants the important amendments via email. 時尚高峰(香港)
保留修訂活動條款及守則的權利而無須事先通知。如有任何修訂，時尚高峰(香港)將會以電郵通知參加者重要的修訂內容。 

 

13. The English version of the terms and conditions is for reference only. In case of discrepancies between the provisions of 
the English and Chinese versions, the Traditional Chinese version shall prevail. 如中英文版本的活動條款及守則有任何抵
觸或不相符之處，應以繁體中文版本為準。 

 

14. Fashion Summit (HK) and Co-organisers reserve the right of final decision on any dispute and on the above terms and 
conditions. 時尚高峰(香港)及合辦機構保留上述活動條款及守則的決定權。如有任何爭議，一切以時尚高峰(香港)及合辦
機構的最終決定為準。 

 

https://www.fashionsummit.hk/covid-19-precautionary-measures/
https://www.fashionsummit.hk/zh-hant/covid-19-precautionary-measures/

